
¡Bienvenidos!



Vítejte!

환영합니다!
Witamy!

Benvenuti!

Bem-vindo!

Tere tulemast!

Dobrodošli!

Sveiki atvykę!

Tervetuloa!



Mapa / Map of the Faculty



DONDE CONSEGUIR TODA LA  

INFORMACIÓN QUE NECESITO PARA 

MI ERASMUS

--------------------------------------------------------

WHERE TO GET ALL THE 

INFORMATION I NEED FOR MY 

ERASMUS



Universidad de Granada: 
Página de inicio | Vicerrectorado de 

Internacionalización (ugr.es)

Facultad Ciencias Deporte:
http://deporte.ugr.es/

https://internacional.ugr.es/
https://internacional.ugr.es/
https://internacional.ugr.es/
http://deporte.ugr.es/
http://deporte.ugr.es/


http://deporte.ugr.es/

http://deporte.ugr.es/


http://deporte.ugr.es/

http://deporte.ugr.es/


CONTACT / CONTACTOS

• Vice-Dean: Filipa Almeida, filipaalmeida@ugr.es

• Secretary's Office: Ángela Gallardo, orideporte@ugr.es

• Tutors by country:

mailto:filipaalmeida@ugr.es
mailto:orideporte@ugr.es


INFORMACIÓN SOBRE ASIGNATURAS, 

CLASES Y GRUPOS

--------------------------------------------------------

INFORMATION ABOUT COURSES, 

CLASSES AND GROUPS



CURSOS / COURSES

COURSES IN OTHER FACULTIES  visit their websites(registration always at our faculty)

COURSES IN OTHER FACULTIES → visit their websites

(registration always at our faculty)

Theoretical groups, practical groups and classrooms

http://deporte.ugr.es/pages/escuela/288definitivofinal/!


GUÍAS DOCENTES / 

TEACHING GUIDES

SEGUNDO CURSO / SECOND YEAR

https://deporte.ugr.es/docencia/grado/graduadoa-ciencias-la-actividad-

fisica-y-del-deporte
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Ej: FISIOLOGÍA HUMANA



• Group A for theory divides in group 1r or 2r for 

practical classes.

• Group B for theory divides in group 3r or 4r for 

practical classes.

• Group C for theory divides in group 5r or 6r for 

practical classes.

• Ask in the secretary`s office (post 4) in which 

practical group you are assigned.

GRUPOS DE PRÁCTICAS

--------------------------------------------------------

PRACTICAL GROUPS



HORARIOS, CALENDARIO ACADÉMICO Y 

DE EXÁMENES  / 

SCHEDULES, ACADEMIC AND EXAMS 

CALENDAR

https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/horarios

https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/horarios

https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/horarios
https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/horarios


Cuando tendrán lugar mis clases 

teóricas y prácticas:
Primer semestre: del 15 de septiembre al 19 

de diciembre

Segundo semestre: del 18 de febrero al 29 de 

mayo

When my theoretical and practical 

classes will be held:
First semester: from September 15 to 

December 19.

Second semester: from February 16 to May 29



VACACIONES / 

HOLIDAYS

Vacaciones de Navidad: 
del 22 de diciembre al 7 de enero

Vacaciones de Semana Santa: 
del 30 de marzo al 6 de abril

Christmas vacations: 
From December 22 to January 7

Easter vacations: 
from March 30 to April 6



EXÁMENES DEL PRIMER SEMESTRE / 

FIRST SEMESTER EXAMS

Evaluación ordinaria primer semestre:

del 9 al 23 de enero

Evaluación extraordinaria primer semestre: 

del 4 al 13 de febrero

First semester`s ordinary evaluation : 

from January 9 to 23

First semester`s extraordinary evaluation: 

from February 4 to 13



EXÁMENES DEL SEGUNDO SEMESTRE / 

SECOND SEMESTER EXAMS

Evaluación ordinaria segundo semestre: 

del 8 al 23 de junio

Evaluación extraordinaria segundo semestre:

del 6 al 17 de julio

Second semester`s ordinary evaluation:

from June 8 to 23

Second semester`s extraordinary evaluation:

 from July 6 to 17



CERTIFICADO DE ESTANCIA

--------------------------------------------------------

STAY`S CERTIFICATE



Se puede entregar en la secretaría (puesto 4) para firma y 

sello, o enviar por correo electrónico a orideporte@ugr.es

para firma electrónica.

Se firma uno al inicio de la estancia y otro al final.

Importante: se firmará con 2 o 3 días de antelación como 

máximo.

It can be delivered to the secretary`s office (post 4) for 

signature and stamp or sent by e-mail to orideporte@ugr.es 

for electronic signature.

One is signed at the beginning of the stay and another at the 

end of the stay.

Important: to be signed 2 or 3 days in advance at the latest.



MATRÍCULA / MODIFICACIÓN

--------------------------------------------------------

ENROLLMENT / MODIFICATION



Dónde / 

Where?

Secretaría o email

Secretary’s office or send an e-mail to:

Erasmus: orideporte@ugr.es
Sicue: sicuedeporte@ugr.es

Cuándo / 

When?

Matriculación: Del 12 al 19 de septiembre/
Del 16 al 20 de febrero

Modificación: 2 semanas tras el inicio de las 
clases (para 1º y 2º semester)

Cómo / 

How?

Obtenga su cita en la secretaría de la facultad
Get your appointment at the faculty 

secretary's office

https://ciges.ugr.es/

mailto:orideporte@ugr.es
https://ciges.ugr.es/


Can I change

my enrollment?

Yes, but just ONCE PER 

SEMESTER and depends

on the availability of the

courses.

¿Puedo 

cambiar mi 

acuerdo de 

estudios?

Sí, pero UNA VEZ POR 

SEMESTRE, dependiendo 

de la disponibilidad de 

asignaturas y grupos.



NOTA IMPORTANTE:

Antes de hacer la modificación del acuerdo de

estudios se debe consultar en la secretaría la

disponibilidad de plazas enviando un correo

electrónico a orideporte@ugr.es entre el 10 y 17 de

febrero 2026, indicando la asignatura y el grupo.

Se intentará atender todas las peticiones en función

de la disponibilidad.

Una vez confirmada por secretaría la plaza el

estudiante deberá realizar la modificación del

acuerdo de estudios con su universidad de origen

para que nosotros la firmemos.



IMPORTANT NOTE:

Before making the modification of the study 

agreement, you must check the availability of places 

in the secretary's office by sending an email to 

orideporte@ugr.es between February 10 and 17 , 

indicating the subject and group.

We will try to attend all requests depending on the 

availability.

Once the place has been confirmed by the 

secretary’s office, the student must make the 

modification of the study agreement with his/her 

home university so that we can sign it.



NOTA IMPORTANTE:

Al finalizar vuestra estancia se os enviará el certificado de

calificaciones (TOR).

Tened en cuenta que si no os presentáis a los exámenes

finales en el TOR aparecerá la asignatura con la calificación
de "No presentado" lo que puede ser negativo para vuestra

beca de movilidad Erasmus.

En este certificado aparecerán los cursos que hayáis hecho

en la Universidad de Granada (ejemplo: curso de idiomas del

Centro de Lenguas Modernas).
Para que estos cursos aparezcan en vuestro TOR debéis

entregar el certificado de superación del curso a través de

Sede electrónica: https://sede.ugr.es/procs/Solicitud-
generica-para-la-UGR/
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IMPORTANT NOTE:

At the end of your stay, you will be sent a certificate of 

qualification (TOR).

Please note that if you do not take the final exams the course 

will appear in the TOR with the grade “Not presented” which 
can be negative for your Erasmus mobility grant.

In this certificate will appear the courses you have taken at 
the University of Granada (e.g., the language course at the 

Centro de Lenguas Modernas).

In order for these courses to appear in your TOR you must 
submit the certificate of completion of the course through the 

Sede electrónica: https://sede.ugr.es/procs/Solicitud-

generica-para-la-UGR/
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OFICINA VIRTUAL

(Acceso identificado)

--------------------------------------------------------

VIRTUAL OFFICE



http://www.ugr.es/

DNI: nº dni

DNI: your passport

CONTRASEÑA: 4 números. Consulte su documento de 

inscripción facilitado en la secretaría.

PASSWORD: 4 numbers. See your enrollment

document.

http://www.ugr.es/


1. Create your email account

2. Get your TUI

3. Check your academic record

https://oficinavirtual.ugr.es/ai/

https://oficinavirtual.ugr.es/ai/

https://oficinavirtual.ugr.es/ai/
https://oficinavirtual.ugr.es/ai/


Como obtener tu cuenta de correo

How to get your email account

Mis cuentas UGR

https://www.ugr.es/universidad/servicios/correo-electronico

https://www.ugr.es/universidad/servicios/correo-electronico
https://www.ugr.es/universidad/servicios/correo-electronico
https://www.ugr.es/universidad/servicios/correo-electronico


Como subir mi foto

How to upload your photo

Gestión de mi foto UGR



Como consultar tu expediente

How to consult your file

Consulta de expediente



Como obtener tu tarjeta TUI

How to book an appointment to 

obtain your TUI card

Emisión Instantánea TUI_CITA PREVIA



Puntos donde obtener la TUI / 

Where to obtain the TUI

https://vicedigital.ugr.es/emision-tui/emision/calendario-

puntos-emision
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PRADO (Plataforma de aprendizaje) 

---------------------------------------------------

PRADO (Learning Platform)

Es una plataforma de recursos educativos que 

usan los profesores para facilitar el proceso de 

aprendizaje.

--------------------------------------------------------

It is a platform of educational resources used by 

teachers to facilitate the learning process.



PRADO

https://prado.ugr.es/

You must log in with your UGR email account.

Debes iniciar sesión con tu cuenta de correo electrónico de la UGR.

https://prado.ugr.es/


NOTA IMPORTANTE: si usas alguna de estas

aplicaciones por teléfono móvil es posible que no

puedas acceder al contenido, es mejor usar un

ordenador.

IMPORTANT NOTE: if you use any of these

applications on a mobile phone you may not be

able to access the content, it is better to use a

computer.



BIBLIOTECA

--------------------------------------------------------

LIBRARY



• Website: biblioteca.ugr.es

• Horario: de 08h30 a 20h30.

• Opening hours: from 08:30 am to 08:30 pm. 

• Se necesita presentar la TUI para llevarse libros en

préstamo.

• You need to show your TUI to borrow books. 

• No solo tienen libros para llevar en préstamo, también

tienen bicicletas, juegos de mesa, palas de pin-pong,

películas...

• Not only books can be borrowed but also bicycles, 

board games, ping-pong paddles, films...



• La biblioteca tiene sala de estudio y salas de trabajo

en grupo.

• The library has a study room and group work rooms. 

• Pueden acercarse al mostrador de la entrada en

cualquier momento y les podemos explicar cómo

funciona la biblioteca, el catálogo y resolver cualquier

duda.

• You can come to the front desk at any time, and we 

can explain how the library works, the catalogue and 

answer any questions you may have.

• Para obtener el certificado de salida hay que haber

devuelto los libros prestados.

• In order to obtain the exit certificate, the borrowed

books must have been returned.



La Universidad cuenta con una red inalámbrica 

EDUROAM. 

Las instrucciones para la instalación están en el

siguiente enlace:

https://csirc.ugr.es/informacion/documentos/tutori

ales/wifi-eduroam

Para acceder es imprescindible tener el correo 

electrónico de la UGR. 

ACCESO WI-FI
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The university has an EDUROAM wireless network. 

The instructions for installation can be found at the 

following link:

 

https://csirc.ugr.es/informacion/documentos/tutoriales/wifi

-eduroam

To access it you must have an UGR email address. 

WI-FI ACCESS
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OTRAS WEBS DE INTERÉS

--------------------------------------------------------

OTHER WEBSITES OF INTEREST

ACTIVIDADES DEPORTIVAS EN LA FACULTAD

https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/ext-deportiva

CENTRO DE LENGUAS MODERNAS 

(language courses in the university):

https://clm-granada.com/

CENTRO DE ACTIVIDADES DEPORTIVAS

(sport activities in the university):

https://deportes.ugr.es/

OTRAS ACTIVIDADES

(other activities for students):

https://veu.ugr.es/

https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/ext-deportiva
https://deporte.ugr.es/facultad/presentacion/ext-deportiva
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OTRAS WEBS DE INTERÉS

--------------------------------------------------------

OTHER WEBSITES OF INTEREST

ESN (ERASMUS STUDENT NETWORK)

• https://www.esngranada.org/esn

• Erasmus Student Network (ESN) es una asociación sin ánimo de lucro 
formada por estudiantes universitarios que trabaja para la ayuda y el 
desarrollo del intercambio de estudiantes. Fundada en 1989, hoy en 
día es una de las mayores asociaciones interdisciplinarias en Europa. 
Están presentes en 520 instituciones de 42 países.

https://www.esngranada.org/esn
https://www.esngranada.org/esn


ENJOY YOUR STAY 

AT OUR UNIVERSITY

--------------------------------------------------------

E-mail contact: orideporte@ugr.es
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